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	Dear Colleagues,
Considering how difficult the macroeconomic environment remains across Europe, I am delighted to announce that we have achieved another strong set of results in the third quarter of 2012. Building on the Sector’s progress in the first half of the year, we are ahead of Plan, outperforming our peers, and we remain on course to deliver strong full year profit growth. Having spoken to many of you over the last few weeks since my arrival in Europe, I know how tough the economic conditions are for everyone. In that context, you deserve enormous credit for remaining so focused on Company’s five priority areas – building our brands, encouraging innovation, delivering productivity, achieving best-in-class execution and driving cash returns. This effort is really paying off and I want to thank you all for your hard work and dedication.
Despite the tough economic, consumer and retail environment, Europe Sector has once again achieved some strong results this quarter:
We did well to report 5% revenue growth for the quarter, fuelled by strong performance from Quaker, Lay’s, Pepsi and Lipton.
In Food, we saw some impressive volume performances in Russia, France and South Africa.
Beverage volume improved through the quarter with stand out results in France and Turkey.
In conclusion, I am proud to be part of this Sector and excited about the opportunities we have to continue to grow this business. You are doing fantastic work. Let's not lose momentum. We know the macros will continue to be challenging, so we must do everything in our power to stay on track between now and the end of the year. We must remain resilient to outside pressures and continue to focus on our consumers and customers. Together, I know we will deliver! 
	Дорогие коллеги,
Учитывая то, насколько сложной остается общая экономическая ситуация по всей Европе, я рад сообщить, что мы добились больше серьезных результатов в третьем квартале 2012. Развиваясь на основе прогресса Сектора в первом полугодии, мы опережаем План, превосходя наших конкурентов, и продолжаем следовать курсу, чтобы сделать значительный годовой прирост. Поговорив со многими из вас за последние несколько недель с момента моего прибытия в Европу, я знаю, насколько сложны для всех экономические условия. Учитывая ситуацию, вы заслуживаете огромный кредит, чтобы сохранять ориентацию  на пять приоритетных сфер Компании -  развитие наших торговых марок, поддержка инновационных разработок, выработка производительности,  достижение лучшего в своем классе производства и стимулирование денежного дохода. Это стремление имеет свой результат, и я хочу поблагодарить вас за усердную работу и преданность.
Несмотря на сложную ситуацию в экономике и сфере розничной торговли, Европейский Сектор снова достиг некоторых стойких результатов в  этом квартале:
Мы успешно справились, показав 5% роста выручки за квартал, вызванного      хорошими результатами работы Quaker, Lay’s, Pepsi и Lipton.
В сфере продуктов питания мы видели впечатляющие объемы производства в России, Франции,  и Южной Африке.
Объем производства напитков улучшился в течение квартала со  значительными результатами во Франции и Турции.
В заключение хочу отметить, я горжусь тем, что являюсь частью этого сектора, и вдохновлен возможностями, которые у нас есть, чтобы продолжать развивать этот бизнес. Вы превосходно работаете. Давайте не терять темп. Мы знаем, что общая экономическая ситуация будет по-прежнему затруднительной, поэтому мы должны сделать все, что в наших силах,  чтобы не выбиваться из графика с нынешнего момента и до конца года. Мы должны оставаться выносливыми ко внешним затруднительным обстоятельствам и продолжать концентрировать внимание на наших потребителях и заказчиках. Вместе, я знаю, мы добьемся результатов!


	Таможенный союз лицом к Азии
Когда в октябре 2007 года Россия, Белоруссия и Казахстан объявили о создании Таможенного союза, многие аналитики восприняли это новое объединение на постсоветском пространстве как очередную политическую химеру. Российский лидер Владимир Путин, однажды назвавший распад СССР «главной геополитической катастрофой ХХ века», известен своей любовью к советскому прошлому и желанием возродить былое влияние Москвы на ближайших соседей. Первоначально создание Таможенного союза приносило России больше проблем, чем пользы: оно на два года затормозило переговоры Москвы с ЕС и США о присоединении к ВТО, а также вызвало серьезные конфликты между Россией и Белоруссией.

 Однако после того, как в 2010 году Таможенный союз наконец-то заработал, оказалось, что в этом проекте куда больше экономики и прагматики, чем политики и пиара. Согласно опубликованному в январе исследованию Евразийского банка развития, эффект возможной экономической интеграции в период с 2011 по 2030 голы составит порядка 14% ВВП для Беларуси, 3,5% ВВП для Казахстана и 2% ВВП для России.
При этом выгоды от создания Таможенного союза могут получить не только компании России, Белоруссии и Казахстана, но и многие внешние игроки, стремящиеся работать на этих рынках. Одними из главных выигравших могут стать компании из Восточной Азии, прежде всего — из материкового Китая.

 «Принимая решение о создании Таможенного союза, мы прекрасно понимали, на что идем. Налоги в Казахстане ниже, так что бизнес начал утекать в этот “внутренний оффшор”. Тем не менее, в долгосрочной перспективе эта конкуренция пойдет нам на пользу — мы будем вынуждены снизить налоги для развития бизнеса»,— говорит высокопоставленный российский чиновник.
	Custom Union facing Asia

When in October 2007 Russia, Belorussia and Kazakhstan announced about Custom Union formation, many analysts perceived this new union on the post-Soviet space as one more political chimera. Russian leader Vladimir Putin, who once called disintegration of USSR "the main geopolitical catastrophe of the 20th century", is well-known with his love to soviet past and with his wish to restore past influence of Moscow on the closest neighbors. Firstly, the establishment of the Custom Union caused more problems to Russia than any benefit: for two years it postponed the talk of Moscow with EU and USA about accedence to the World Trade Organization, and it also caused serious conflicts between Russia and Belorussia.

However when Custom Union finally started to work in 2010, it proved that there's much more economics and pragmatism in this project than politics and promotion. According to Eurasian Development bank investigation published in January the effect of possible economic integration will make about 14% of GDP for Belorussia, 3.5% of GDP  for Kazakhstan and 2% of GDP for Russia for the period from 2011 till 2030.

Herewith the Custom Union will benefit not only companies of Russia, Belorussia and Kazakhstan, but also many outside players which tend to work on these markets. One of the main winners may become companies of Eastern Asia, especially the ones from land area of China.

"On making a decision about creating the Custom Union we understood well of what we were in for. The taxes are lower in Kazakhstan, so business started flowing in this "inside offshore" Nevertheless in long term prospect this competition will benefit us, we will have to cut taxes for business development," a Russian official says.



